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Regulations on Mandarin Preparatory Students in the International Foundation Program of National

Chin-Yi University of Technology
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The International Foundation Program of National Chin-Yi University of

~

Technology (hereinafter referred to as "the University") admits overseas students in
accordance with the Ministry of Education's "Implementation Plan for Expanding the
Recruitment of Overseas Chinese, Hong Kong, Macao, and Foreign Students in Key
Industrial Fields." These regulations are hereby formulated to standardize the
admission qualifications, admission review, coursework, withdrawal, work permit,
and other regulations for students enrolled in the International Foundation Program.
Truong Pai hoc Cong nghé Qudc gia Chin Yi (Can ich) (dudi ddy goi tit 1a truong)
tuyén nhan hoc sinh nudc ngoai theo “Ké hoach thuc hién m& rong tuyén nhan hoc
sinh Hoa kiéu Hong Kéng, Macao va hoc sinh nudc ngoai tai cac linh vuc cong nghiép
trong diém” cua Bo Gido duc, dic biét xdy dung quy dinh tu nghiép nay dé quy dinh
tiéu chuén vé tu cach nhap hoc, xét tuyén nhap hoc, tham dy khoéa hoc, théi hoc va
gidy phép lao dong d6i voi hoc sinh khoa chuyén nganh qudc té.
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Admission Qualifications:

1. Applicants must meet the criteria for foreign students, Hong Kong and Macao
students, and overseas Chinese students stipulated in the "Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan", "Regulations Regarding
Hong Kong and Macau Residents Undertaking Studies in Taiwan" and
"Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan", and possess the qualifications for undergraduate program’s

admission.

2. Each applicant is limited to one attempt for entering into the International

Foundation Program to take the Mandarin preparatory course. In case of

interruption due to special reasons, with the approval of the Ministry of Education,
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another application may be submitted.

Tu cach nhép hoc:

1. Pap tng tu cach cua hoc sinh nude ngoai, hoc sinh Hong Kéng, Macao va hoc sinh
Hoa kiéu duoc quy dinh tai “Bién phap cho hoc sinh nudc ngoai hoc tap tai Pai
Loan”, “Bién phap cho ngudi dan Hong Kong va Macao dén Pai Loan hoc tap” va
“Bién phap cho Hoa kiéu vé nuéc hoc tap va hd tro hudng dan", va cé du tu cach

nhap hoc vao 16p ctr nhan.

2. Nop don xin dén Pai Loan hoc duy bi khoa tiéng Trung ciia khoa chuyén nganh quéc
té duoc gigi han moi ngudi mot 14n, néu bi gian doan boi 1y do dac biét, duoc nop don

xin lai 1 1an sau khi dugc Bo Gido duc déng y.
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Admission Review:

1. After applicants pass the departmental qualification review, the Office of
International Affairs will issue conditional admission offers for Mandarin
preparatory students and submit the list of admitted students to the Ministry of
Education, which will then forward it to the Bureau of Consular Affairs, Ministry

of Foreign Affairs (MOFA), for notification to diplomatic missions abroad.

2. If any falsification, borrowing, or tampering of admission documents is discovered,

the admission offer will be revoked. For students who have already registered, their
enrollment status will be rescinded, and no academic certificates will be issued. If
such an issue is discovered after graduation, the University will revoke their

graduation qualification and invalidate their degree certificate.

Xét tuyén nhap hoc:

1. Sau khi ngudi ndp don xin vuot qua tu cach xét tuyén cua khoa, phong Quan hé

Quéc té s& giri gidy phép nhap hoc c6 diéu kién hoc dur bi khoa tiéng Trung va giri bao
cao danh sach tring tuyén cho Bo Giado duc, B6 Giao duc chuyén gui dén Cuc Lanh

su, BO Ngoai giao d€ thong bao cac 1anh sy quén va van phong & nudc ngoai.

2. Gidy to ching minh nhap hoc ma hoc sinh ndp cé trudng hop lam gia, muon, thay
dbi, v.v... néu sau kiém tra phat hién hury bo tu cach tring tuyén; ngudi da dang ky nhap
hoc thi hity bo tu cach hoc sinh cta ngudi d6 va khong cip phat bat ky chimg minh tét
nghiép lién quan nao; néu bi phat hién sau khi t6t nghiép phai do trudng huy bo tu cach

t6t nghiép va huy bang cap cta ngudi do.
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Coursework Regulations:

1. The International Foundation Program's Mandarin preparatory students (hereinafter

referred to as preparatory students) have only one-year study period, during which
they are restricted to studying Mandarin courses and summer courses are not
available. The study load is 22 hours per week, totaling 792 hours for the entire
academic year. If a preparatory student reapplies for admission to the International
Foundation Program, they must retake and complete the full 792 hours of courses

as per these regulations, and previously completed hours will not be recognized.

. Academic performance evaluation, examinations, cheating, absences, and make-up

exams for preparatory students are handled in accordance with the university's

academic regulations and guidelines for processing semester grades.

. The Mandarin courses taken by preparatory students do not count towards

graduation credits. If preparatory students achieve a level of A2 or above in the
listening and reading sections of the Test of Mandarin as a Foreign Language
(TOCFL), upon transferring to the formal bachelor's program, they must complete
the graduation requirements according to the academic regulations of their

respective departments.

. If preparatory students have not achieved a Bl level in the listening and reading

sections of the TOCFL before transferring to their originally admitted formal
bachelor's program, they must take advanced Mandarin courses such as "Advanced
Mandarin Listening and Speaking", "Advanced Mandarin Reading and Writing",
"Advanced Mandarin Testing Tutoring" and "High-Level Applied Mandarin" in

their first year in their respective departments. The university may use their TOCFL



scores as a basis for awarding scholarships and grants. Students whose Mandarin
proficiency does not reach B1 must continue to take Mandarin courses offered by
the university until they pass the aforementioned standards to graduate.

5. After transferring to the formal bachelor's program, preparatory students'
suspensions, withdrawals, and other issues related to their student status, academics,
and life guidance assessments are handled in accordance with the university's
academic regulations and relevant laws and regulations.

6. The International Foundation Program is responsible for handling matters such as
student admission applications, daily life, and academic guidance.

DPIEU4 Tiéu chuin tham gia khoa hoc:

1. Thoi gian dao tao cua hoc sinh hoc du bi khoa tiéng Trung (duoi day goi tat 1a hoc
sinh du bi) khoa chuyén nganh qudc té c6 gidi han 1a mot nam, thoi gian nay chi
hoc khoa hoc tiéng Trung va khéng mé 16p he : 22 gio mdi tuan trong thoi gian hoc,
canam hoc téng cong 1a 792 gio. Néu hoc sinh du bi ndp don xin nhép hoc lai khoa
chuyén nganh quéc té, tiéu chuan tu nghiép theo quy dinh nay 1a can hoc lai du 792
gid, s6 gio hoc ¢ ky trude s& khong duge ghi nhan.

2. Céc hang myc nhu dénh gia, kiém tra thanh tich hoc tap cua hoc sinh du bi, hoc sinh
gian 14n trong thi ctr, nghi hoc, thi bu v.v...déu dugc xtr 1y theo quy ché hoc tap cua
truong va nhiing trong diém xir Iy diém thanh tich hoc ky cua hoc sinh.

3. Khoahoc tiéng Trung cua hoc sinh dy bi hoc khong dugc tinh vao tin chi tbt nghiép,
hoc sinh du bi thi dau bai kiém tra trinh d6 nghe va doc tiéng Trung (TOCFL) (Gom)
trén Tiéu chudn co ban cip dd A2 sau d6 chuyén vao hoc chinh thirc 16p ctr nhan, hoan
thanh diéu kién tot nghiép theo bién phap tu nghiép timg khoa cia truong.

4. Hoc sinh dy bi chua thi dau bai kiém tra trinh d6 nghe va doc tiéng Trung (TOCFL)
(GOm) trén tiéu chudn trinh d6 B1 nang cao trude khi chuyén vao hoc 16p cir nhan chinh
thirc khoa triing tuyén ban dau, can chon hoc cac khoa hoc tiéng Trung nhu “Nghe n6i
tiéng Trung nang cao”, “Poc viét tiéng Trung ning cao”, “Day kém kiém tra tiéng Trung
nang cao”, “Tiéng Trung Gmg dung ning cao” v.v...khi vao hoc nim nhit ctia khoa da
chon, truong co thé dya vao thanh tich TOCFL dé lam co s hd tro cép hoc béng va trg
cép. Naéng luc tiéng Trung cua hoc sinh chua dat cép B1 phai lién tuc hoc cac khoa hoc
tiéng Trung ma trudng mo cho dén khi vuot qua tiéu chuan dugc dua trude dé méi duge
t6t nghiép.

5. Hoc sinh du bi sau khi chuyén vao hoc 16p cur nhan chinh thire thi cac hang muc nhu
nghi hoc, thoi hoc va danh gia vé tu cach hoc sinh, hoc tap va huéng din cudc sdng déu
xir Iy theo quy ché hoc tap cuia truong va cac quy dinh phap luat lién quan.

6. Cac cong viéc nhu ndp don xin nhap hoc, cudc sdng hing ngay va huéng dan hoc
tap ctia hoc sinh khoa chuyén nganh qudc té s& do Khoa chuyén nganh qudc té va cac
don vi lién quan phu trach xtr ly.

I BEEIFARMARE
-~ ABARERBNGFHF A A THE S R yHL .



Ji

-4

Eh..
&
\4-

S - FE 2L Bt By BTOCFL2 4 & B3 pI%A2(7)
%e‘é' P2 RN F LT gl ARTRRE  HRTR e

.|_

A
SR AL BNl - # 5 ETOCFLZ 4 2 B RIRA2E o 2 I

P2 2 NELIT mippEF R PRI A EHTRER B

CABANRELBNSFDTEF RS2 AR PH RS EF A
'T%Q{"E&i'ﬁ ’ IZ: j\*&%?ﬁ ‘)v‘l_g_‘)v‘l']‘ir l'-v-/é Lﬁ.#ﬂ }i%": VE:'%?
) ;t 2;"_%(’*}%) %Eﬁg{é\\:‘%‘fﬁ};k %Wufﬁg{ l’}% - ’ }fg;-”: i:'%? o

\ﬁgﬁﬁdﬂm%lKiﬁﬁﬂ%ﬁ%%é%ﬂﬂw“i%%iiﬁ%iﬂ

i)

R Y
I\T’?{q ;Ko

Article 5 Regulations related to rewards, punishments, and withdrawals:

1.

Preparatory students are subject to the university's "Regulations on Student
Rewards and Punishments" during their study period in the International
Foundation Program.

After completing one academic year of Mandarin courses, preparatory students
must achieve an A2 level or above in the listening and reading sections of the
TOCFL to continue studying in the first year of their originally admitted formal
bachelor's program. Those who fail to meet the standard will be subject to
withdrawal.

After completing one year of study in the International Foundation Program and
passing the A2 level test in the listening and reading sections of the TOCFL,
preparatory students must transfer to their originally admitted formal bachelor's
program. Those who fail to comply must withdraw and cannot remain in the
International Foundation Program.

If preparatory students violate the university's dormitory management regulations
or commit serious violations of school rules during their study period in the
International Foundation Program, they shall be subject to withdrawal in
accordance with Article 48, Chapter 4 of the university's academic regulations.
Preparatory students who miss more than half of the total class hours for the
semester shall be subject to withdrawal.

The International Foundation Program should notify the National Immigration
Agency, MOI service stations, Bureau of Consular Affairs, MOFA, and inform

the Ministry of Education of withdrawals.

DPIEUS Tiéu chuan thuong phat va thoéi hoc lién quan:

1.

3.

Hoc sinh du bj trong thoi gian theo hoc khoa chuyén nganh quéc té ap dung xir 1y
theo “Quy dinh thudng phat hoc sinh”.

Hoc sinh du bi sau khi theo hoc khoa hoc tiéng Trung mdt ndm hoc phai thi dau bai
kiém tra trinh d6 nghe va doc tiéng Trung (TOCFL) (gém) trén tiéu chudn co ban cip
do A2 va tiép tuc theo hoc khoa hoc nam nhét caa 16p ctir nhan chinh thire khoa trung
tuyén ban déu; nguoi chua dat ti€u chuén s& ap dung hinh phat bi budc thoi hoc.

Hoc sinh du bi sau khi theo hoc 1 ndm khoa chuyén nganh quéc té va thi dau bai kiém
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tra trinh d6 nghe va doc TOCFL A2 thi nhét thiét chuyén vao hoc 16p ctr nhan chinh
thirc khoa trung tuyén ban dau, hoc sinh khong thé phéi hop can xu 1y bi budc thdi hoc

khong dugc tiép tuc & lai khoa chuyén nganh qudc té.

4. Hoc sinh du bi trong thoi gian theo hoc khoa chuyén nganh qudc té ma vi pham céac

quy dinh lién quan dén quan 1y ky tic x4 cia hoc sinh truong hodc vi pham quy dinh
clia truong véi tinh tiét quan trong thi s& xir 1y theo quy dinh Chuong 4, Didu 45 trong

quy ché ciia truong 13 bi bude théi hoc.

5. Hoc sinh du bi ¢6 tong sb gid vang mit (trén hoc) qua 1/2 tong sb gid giang day trong

hoc ky 1a bi budc thoi hoc.

6. Nguoi thoi hoc s& do khoa chuyén nganh qudc té thong bao dén cac tram dich vu cta

Cuc quan ly Xuét nhép canh B N6i vy, Cuc Lanh sy B§ Ngoai giao va Thur trudng
B0 Giao duc.
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Regulations on work permits:

1. Preparatory students may apply for work permits from the Ministry of Labor during
their studies, similar to regular degree students.

2. After obtaining a work permit, preparatory students must comply with the
regulations of the Ministry of Labor's "Employment Service Act".

Tiéu chuén gidy phép lam viéc:

1. Trong thoi gian tu nghiép cua hoc sinh duy bi ¢6 thé nhu hoc sinh thong thudng ndp

don xin cép thé lam viéc voi Bo Lao dong.

2. Hoc sinh du bj can dap ung tiéu chuén cua “Luat Dich vu Viéc lam” cua B Lao

dong sau khi nhan duogc gidy phép lam viéc.
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Matters not covered in these regulations shall be handled in accordance with other

relevant regulations of the university.

Néu c6 van dé chua hoan thién trong quy dinh nay s& xir 1y theo cac quy dinh lién quan

khac cua truong.
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The regulations are approved by the Office of International Affairs' meeting and the

Language Center's meeting and are implemented upon approval by the president.

Quy dinh nay duoc thuc hién sau khi dugc cudc hop ctia Phong quan hé quéc té va cudc

hop cua trung tam ngoai ngtr thong qua va phé duyét cua hiéu truong.



